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Синонимические поля вокруг понятия «безумие» в древнеирландской традиции чрезвычайно широки. Входящие в данную синонимическою группу слова могут обозначать и врожденное слабоумие, и «профессиональное безумие»  шута [Clancy 1991: 10], и распутность, и ведьмовство, и дикость, но одновременно и невинность, чистоту, обладание незамуненным, открытым иному видению или сокровенному знанию разумом. Размытость употребления слов этого ряда в нарративной и юридической традиции позволяет сделать вывод, что самими составителями текстов «данная категория виделась достаточно неясно» [Михайлова 1999: 111]. Однако все же для средневековой ирландской традиции можно выделить главный термин, обозначающий безумие -  baile/buile. 
В «Словаре ирландского языка» (DIL) дается несколько значений этого слова, однако все они объединены общим оттенком сверхъестественности обозначаемого состояния: «видение», «безумие», «безумие, происходящее от сверхъестественных откровений», «поэтическое вдохновение или подверженный ему субъект», «название жанра саг». Вандриес также обращает (особо уделяет) особое внимание на экстатичности данного типа безумия и его связи с магическими действиями [Vendryes 1981: 7]. 

Сочетаемость baile/buile также подчеркивает оттенки смысла, отличные от безумия в медицинском смысле этого слова. «Tría baile barrd» - «видение поэта», то есть состояние, которому подвержен профессионал, наделенный даром и умением не только провидеть будущее, но и воспеть его. Отдельно стоит отметить сочетания с именами собственными и названиями существ, что характерно для названий саг.  Заметим, что существует целый ряд произведений, названия которых обычно переводятся словом  «безумие», в то время как сами тексты повествуют именно о видениях и прорицаниях, как, например, «Buili in Scail» - «Безумие/Видение призрака». Наиболее широко освещенный в русскоязычной научной литературе ирландский  текст  о безумце, сага «Безумие Суибне» (Buile Shuibhne), также относится к жанру baile/buile, однако Суибне не пророчествует, а только страдает и ведет себя антисоциально. Возможно, что остались записанными лишь какие-то части текста, в то время как более ранний вариант с пророчествами пропал. Однако более правдоподобной видится версия, что компилятор имел в своем распоряжении очень небольшой реестр названий, которыми он вынужден был оперировать. Несмотря на то, что сам по себе термин baile/buile достаточно древний, его использование в качестве названия жанра относится к гораздо более позднему периоду [Mac Cana 1980: 75].  
Этимологически bel-/bal - это заимствованный в доиндоевропейскую эпоху бродячий корень, обозначающий экстатическое безумие. Он есть в русском названии белены и производном от него глаголе «взбелениться» [Schrijver 1999: 22],  скорее всего, фразеологизм «белая горячка» тоже изначально имеет отношение к  этому семантическому полю.  Возможно, что и галльский теоним *Belenos происходит от того же корня и  тесно связан с беленой как со священным галлюциногеном, применяемым равно в медицинских целях и для шаманских практик [Там же: 38]. 
Экстатическая перцепция будущего находится в прямой связи с архаическими техниками ясновидения, базирующимися на сознательном погружении медиума в измененное состояние сознания. Подобные техники широко представлены практически у всех народов, находящихся на стадии первобытного развития или близких к ней. В ирландской традиции эта практика описана как ритуал «imbas forosnai» («озарение светом») - состояние, которое можно сравнить с baile/buile. Суть его заключена в обретении поэтико-экстатического вдохновения, способствующего получению некоего чувственного откровения. Человек освобождает себя от тягот сознания, то есть, находится в без-умии, и благодаря этому может воспринимать и транслировать информацию, получаемую при соприкосновении с Иным миром. 

Таким образом,  baile/buile обозначает не просто сумасшествие как медицинское понятие, но измененное состояние сознания, открывающее доступ к Иному миру и сокрытому в нем тайному знанию. Происходит метонимический переход: слово, изначально денотирующее состояние (в конкретном случае — экстатического вдохновения), начинает обозначать процесс пребывания в нем и сопутствующего предречения, а затем значение расширяется до результата, то есть, самого предречения, и, в итоге, рассказа об этом. 
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